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“I am glad you are no relation of mine. I will never call you aunt again as long as I live. I
will never come to visit you when I am grown up; and if any one asks me how I liked you, and how
you treated me, I will say the very thought of you makes me sick, and that you treated me with
miserable cruelty....... You think I have no feelings, and that I can do without one bit of love or
kindness; but I cannot live so: and you have no pity. I shall remember how you thrust me back...into
the red-room........ And that punishment you made me suffer because your wicked boy struck me
knocked me down for nothing. I will tell anybody who asks me questions this exact tale.” (Bronte.
1970 : 68-69)
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“My dear children, this is a sad, a melancholy occasion; for it becomes my duty to warn you
that this girl, who might be one of God’s own lambs, is a little castaway-now a member of the true
flock, but evidently an interloper and an alien. You must be on your guard against her; you must
shun her example-if necessary, avoid her company, exclude her from your sports, and shut her out
from your converse. Teachers, you must watch her; keep your eyes from her movements, weigh
well her words, scrutinize her actions, punish her body to save her soul, if, indeed, such salvation be
possible, is girl is - a liar !” (Bronte. 1970 : 98)
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“If others don’t love me, I weuld rather die than live.” fiiou q Limeusuudr Sudehme
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daaumaszmemnzialse wananiumuth “1 believe: T have faith: T am going to
God.....God is my father; God is my friend; I love Him; 1 believe He loves me.” (Bronte. 1970 : 113)
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naduniuiuaioumvesnaniilnahedmiuEey $ieanudn “The house cleared, I shut
myself in, fastened the bolt that none might intrude, and proceeded-not to weep, not to mourn, I was
yet too clam for that, but-mechanically to take off the wedding-dress, and replace it by the stuff
gown I had worn yesterday, as the thought, for the last time. (Bronte. 1970 : 323) thudau sulle
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“You are aware that my plan in bringing up these girls is, not to accustom them to habits of
luxury and indulgence, but to render them hardy, patient, self-denying.” “ ........ I have a Master to
serve whose kingdom is not of this world ; my mission is to mortify in these girls the lusts of the
flesh, to teach them to clothe themselves with shamefacedness and sobriety, not with braided hair and
costly apparel; and each of the young persons before us has a string of hair twisted in plaits which
vanity itself might have woven :these, I repeat, must be cut off; think of the time wasted, of ____ *
(Bronte. 1970 : 95)
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Uszaumeauiieg waumiing)? uuﬂauuwﬂassﬂwmnwummﬂ Mispamaszwinanulidmueawin
unuy Lﬁamﬁamﬂﬂﬂwaumnuwu

wmxumaamu °luﬁ1u.,tﬂuﬂsaauﬂsummu (govemess) DU UDS Lﬁaatﬂuﬁmmmmmu
ﬁssmuﬂuﬂawuﬁum Lﬁamaqumms danunzieanseny Lwaausuanﬁua"lwmmum"lug"nu:anmq 159
Tad lﬂmmlﬂmmuiuh LmLaunlulﬂaﬂazi'lummnﬂu'num wzsalaifiGu lifisnna dlewadn
WNBTNIBUED 5N lsEanash “Do you think, because I am poor, obscure, plain, and little, I am
soulless and heartless? You think wrong! I have as much soul as you - and full as much heart ! And
if God had gifted me with some beauty and much wealth, I should have made it as hard for you to
leave me, as it is now for me to leave you.” (Bronte. 1970 : 281)
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Women are supposed to be very calm generally : but women feel just as men feel; they need
exercise for the faculties, and a field for their efforts as much as their brothers do; they suffer from too
rigid a restraint, too absolute a stagnation, precisely as men would suffer; and it is narrow-minded in
their more privileged fellow-creatures to say that they ought to confine themselves to making puddings
and knitting stockings, to playing on the piano and embroidering bags. It is thoughtless to condemn
them, or laugh at them, if they seek to do more or learn more than custom has pronounced necessary
for their sex. (Bronte. 1970 : 141)
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wiamaﬂsqﬁiimama‘svjamwinmnLw uUaaUN “I was thinking, sir (you will excuse the
idea; it was involuntary), I was thinking of Hercules and Samson with their charmers” (Bronte.
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sysumudihumnzenimbdunssinung dawud sevudsniadliauudanuiuen wuiindeamm
madunssenzaaenh “...... and fancied myself in idea his wife. Oh! It would never do! As his
curate, his comrade, all would be right: I would cross oceans with him in that capacity; toil under
Eastern suns, in Asian deserts with him in that office; admire and emulate his courage and devotion
and vigour : accommodate quietly to his masterhood ; smile undisturbed at his ineradicable ambition;
discriminate the Christian from the man : profoundly esteem the one, and freely forgive the other.
I should suffer often, no doubt, attached to him only in this capacity : my body should be under
rather a stringent yoke, but my heart and mind would be free....... this would be unendurable. (Bronte.
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